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EN — USER MANUAL

Technical Specifications: Connection type: USB-C, Microphone: Yes
(integrated), Sensitvity: 115 dB, Color: White (Product WG 12254) / Black (WG
12255)

Instructions for Use: Connect the headphones to a device with a USB-C port.

The headphones are Plug & Play — ready to use immediately. Use the buttons on

the cable to control playback and calls. Playback/Call button: Switch tracks,

answer and end calls.

Safety Warnings:

«  Prolonged exposure to loud sound may cause permanent hearing damage.
We recommend using lower volume levels.

«  Keep out of reach of small children — small parts may pose a choking hazard.

« Do not use damaged headphones.

CZ-NAVOD K POUZITI

Technické specifikace: Typ pripojeni: USB-C; Mikrofon: Ano (integrovany),
Citlivost: 115 dB, Barva: Bila (produkt WG12254)/Cemé (WG 12255).
Navod k poutiti: Pfipojte sluchétka do zafizeni s USB-C portem. Sluchatka jsou

ovladat prehravani a hovory. Tiatitko prehravanifhovor: Prepinani skiadeb, prijeti

aukongeni hovoru.

Bezpe&nostni upozornani:

«  Dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku miize zpisobit trvalé poskozeni
sluchu. Doporugujeme pouZivat niz3i hlasitost.

«  Uchovavejte mimo dosah malych déti — hrozi riziko uduSeni malymi Eastmi

Vadné sluchétka nepouZivejte.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Technické Specifikécie: Typ pripojenia: USB-C, Mikrofén: Ano (integrovany),
Farba: Biela (produkt WG 12254) / Ciera (WG 12255)
ie: Pripojte sliichadia k zariadeniu s portom US|
Slichadla si typu Plug &amp; Play — pripravené na okamyité pouZitie. Pomocou
tiaidiel na kabli moZete ovladat prehravanie a hovory. Tlagidlo
prehravania/hovoru: Prepinanie skiadieb, prijimanie a ukonovanie hovorov.
Bezpecnostne upozornenia:
Dihodobé vystavenie hlasnému zvuku mdze sposobit trvalé poskodenie
sluchu. Odporucame pouzivat nizsiu hiasitost’
«  Udrzujte mimo dosahu malych deti — malé asti moZu predstavovat
nebezpetenstvo zadusenia.
«  Nepouzivajte poskodené slichadla.




PL— INSTRUKCJA OBStUGI

USB-C, Mikrofon: Tak (wbudowany),
Czutosé: 115 dB, Kolor: Blaoy (produkt WG 12254) / Czarny (WG 12255)
Instrukcja obstugi: Podiacz sluchawki do urzadzenia z portem USB-C.
Stuchawki sa typu Plug &amp; Play — gotowe do uzycia od razu po podiaczeniu.
Za pomoca przyciskéw na kablu mozna sterowat odtwarzaniem i polaczeniami.
Przycisk utworéw, i koriczenie
polaczen.

pogezen.

«  Diugotrwale narazenie na gloény dzwigk moze spowodowat trwale
uszkodzenie sluchu. Zalecamy uzywanie nizszych pozioméw glonosci.

«  Przechowuj w migjscu niedostepnym dla malych dzieci — mae elementy
moga stwarzat ryzyko zadiawienia.

«  Nie uzywaj uszkodzonych stuchawek.

DE-BENUTZERHANDBUCH

Technische Daten: Anschiussart: USB-C, Mikrofon: Ja (integriert),

Empfindlichkeit: 115 dB, Farbe: Weils (Produkt WG 12254) / Schwarz (WG 12255)

Gebrauchsanweisung: Schiiefien Sie den Kopfhérer an ein Gerét mit USB-C-

Anschluss an.

Der Kopfhérer ist Plug &amp; Play-fahig und sofort einsatzbereit. Verwenden Sie

die Tasten am Kabel, um die Wiedergabe und Anrufe zu steuern. Wiedergabe-

/Anruf-Taste: Titel wechseln, Anrufe annehmen und beenden.

Sicherheitshinweise:

«  Langerer Aufenthalt in lauten L
fiihren. Wir empfehlen, die Lautstarke medng einzustelion

« Von Kleinen Kindern fernhalten — kleine Teile kénnen eine Erstickungsgefahr
darstellen.

«  Verwenden Sie keine beschédigten Kopfhorer.

FR—MANUEL D'UTILISATION

: Type de ion : USB-C, oui
(intégré), Sensibilité : 115 dB, Couleur : Blanc (Produit WG 12254) / Noir (WG
12255)

Mode d'emploi : Connectez le casque & un appareil doté d'un port USB-C.

Le casque est Plug &amp; Play, prét a l'emploi. Utilisez les boutons situés sur le
cable pour controler la lecture et les appels. Bouton lecture/appel : changez de
piste, répondez et mettez fin aux appels.



Avertissements de sécurité :

« Une exposition prolongée & un son fort peut entrainer des dommages auditifs
irméversibles. Nous vous recommandons d'utiiser des niveaux de volume plus
faibles

«  Tenir hors de portée des jeunes enfants : les petites piéces peuvent
présenter un risque d'étouffement

«  Nutiisez pas d'écouteurs endommagés.

IT—MANUALE D'USO

Specifiche tecniche: Tipo di connessione: USB-C, Microfono: Si (integrato),

Sensibilita: 115 dB, Colore: Bianco (Prodotto WG 12254) / Nero (WG 12255)

Istruzioni per I'uso: Collegare le cuffie a un dispositivo dotato di porta USB-C.

Le cuffie sono Plug &amp; Play, pronte alluso. Utilizzare i pulsanti sul cavo per

controllare la riproduzione e le chiamate. Pulsante di riproduzione/chiamata:

cambia brano, rispondi e termina le chiamate.

Avvertenze di sicurezza:

«  Lesposizione prolungata a suoni forti puo causare danni permanenti al'udito.
i consiglia di utilizzare livelli di volume pit bassi.

«  Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli: le parti di piccole dimensioni
possono un pericolo di

« Non utilizzare cuffie danneggiate.

NL—GEBRUIKERSHANDLEID\NG

Gevoellghenj 115 dB, Kleur Wit (Producl WG 12254)/Zwar| (WG 12255)
Slu aan op een apparaat met een USB-

De hooldteleioon is Plug &amp; Play — direct klaar voor gebruik. Gebruik de

knoppen op de kabel om het afspelen en oproepen te bedienen. Afspeel-

Joproepknop: van nummer wisselen, oproepen beantwoorden en begindigen

Veiligheidswaarschuwingen:

«  Langdurige blootstelling aan hard geluid kan permanent gehoorschade
veroorzaken. Wij raden u aan een lager volume te gebruiken

«  Buiten bereik van kleine kinderen houden — kleine onderdelen kunnen
verstikkingsgevaar opleveren.

«  Gebruik geen beschadigde hoofdtelefoons.

ES—MANUALDE USO

Especificaciones técnicas: Tipo de conexion: USB-C, Micréfono: Si (integrado),
Sensibilidad: 115 dB, Color: Blanco (Producto WG 12254) / Negro (WG 12255)
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Instrucciones de uso: Conecte los auriculares a un dispositivo con un puerto

USB-C.

Los auriculares son Plug &amp; Play, listos para usar inmediatamente. Utilice los

botones del cable para controlar la reproduccion y las llamadas. Boton de

reproduccion/llamada: cambia de pista, responde y finaliza llamadas.

Advertencias de seguridad:

«  Laexposicion prolongada a sonidos fuertes puede causar dafios
permanentes en el oido. Recomendamos utilizar niveles de volumen més

ajos.

« Mantén los auriculares fuera del alcance de los nifios pequefios, ya que las
piezas pequefias pueden suponer un riesgo de asfixia.

«  No utilice auriculares dafiados.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Especificagées técnicas: Tipo de ligagao: USB-C, Microfone: Sim (integrado),

Sensibilidade: 115 dB, Cor: Branco (Produto WG 12254) / Preto (WG 12255)

Instrugdes de uti Ligue os aum com uma

porta USB-C.

Os auscultadores s&o Plug &amp; Play — prontos a utiizar \medla!amente Use os

botdes no cabo para controlar a reprodugdo e as chamadas. Bota

reprodugdolchamada: alterne faixas, atenda e termine chamadas.

Avisos de seguranga:

« Aexposigéo prolongada a sons altos pode causar danos auditivos
permanentes. Recomendamos utilizar niveis de volume mais baixos.

«  Mantenha fora do alcance de criangas pequenas — as pegas pequenas
podem representar um risco de asfixia.

«  Nao utilize auscultadores danificados

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Miiszaki adatok: Csatlakozas tipusa: USB-C, Mikrofon: Igen (beépitett),
Erzékenység: 115 dB, Szin: Fehér (Termék WG 12254) / Fekete (WG 12255)
utasités: C a gy USB-C porttal rendelkez6

eszkozhoz.

Afejhallgats Plug &amp; Play — azonnal hasznélatra kész. A lejatszas és a

hivasok vezérléséhez hasznalja a kibelen taldlhato gombokat. Lejatszas/ivas

gomb: Zeneszamok valtasa, hivasok fogadasa és befejezése.

Biztonsagi figyelmeztetések:

« Hosszabb ideig tart6 erSs hangnak val kitettség maradando
ska ast okozhat. hangers 4

ajanlott.
«  Tartsa tavol 8l - a kis 6
«  Ne hasznalja a sériit fejnalgatot.




HR—UPUTSTVO ZA UPORABU

Tehnicke specifikacije: Vrsta prikjjutka: USB-C, Mikrofon: Da (integrirani),

Osietljivost: 115 dB, Boja: Bijela (proizvod WG 12254) / Crna (WG 12255)

Upute za uporabu: Spojite slusalice na uredaj s USB-C prikljuckom.

Slusalice su Plug & Play — spremne za odmah koristenje. Za upravjanje

reprodukcijom i pozmma Koristite tipke na kabelu. Tipka za repmdukcuu/pozw
pje na pozive i i pozi

Slgumnsna upnzorema
Dugotrajna izlozenost glasnim zvukovima moze uzrokovati trajno ostecenje
sluha. Preporucujemo koristenje nizih razina glasnoce.

«  Cuvati izvan dohvata male djece — mali dijelovi mogu predstavljati opasnost
od gusenja.

« N koristite ostecene slusalice.

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Tehniéne specifikacije: Vrsta prikijuéka: USB-C, Mikrofon: Da (vgrajen),

Obeutljivost: 115 dB, Barva: Bela (izdelek WG 12254) / Crna (WG 12255)

Navodila za uporabo: Slusalke prikijucite na napravo z vmesnikom USB-C.

Slusalke so Plug &amp; P\ay — takoj pripravljene za uporabo. $ tipkami na kablu

lahko upravijate n klice. Gumb za med

skladbami, sprejemanje in kuncanje Klicev.

Varnostna opozorila:

«  Dalisa izpostavijenost glasnim zvokom lahko povzrogi trajno poskodbo sluha.
Priporotamo uporabo nizje glasnosti.

« Hranite izven dosega majhnih otrok — majhni deli lahko predstavijajo
nevarnost zadusitve.

«  Ne uporabljajte poskodovanih slusalk.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Tehnicke specifikacije: Tip konekcije: USB-C, Mikrofon: Da (integrisan),

Osetljivost: 115 dB, Boja: bela (proizvod WG 12254) / cra (WG 12255)

Uputstvo za upotrebu: PoveZite slualice sa uredajem koji ima USB-C priklj

Slusalice su Plug & Play — spremne za trenutnu upotrebu. Koristite dugmice na

kablu za upravijanje reprodukcijom i pozivima. Dugme za reprodukciju/poziv:

promena pesama, javijanje i zavrSavanje poziva.

Bezbednosna upozorenja:

«  Dugotrajno izlaganje glasnom zvuku moZe izazvati trajno ostecenje sluha.
Preporucujemo koriséenje nizeg nivoa jacine zvuka.

«  Drzite van domasaja male dece — sitni delovi mogu predstavijati opasnost od
qusenja.




*  Ne koristite ostecene slusalice.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Specificatii tehnice: Tip conexiune: USB-C, Microfon: Da (integrat), Sensibiltate:
115 dB, Culoare: Alb (produs WG 12254) / Negru (WG 12255)
Instructiuni de utilizare: Conectati castile la un dispozitiv cu port USB-C.
Castile sunt Plug &amp; Play — gata de utilizare imediat. Utilizati butoanele de pe
cablu pentru a controla redarea si apelurile. Buton redare/apel: comutatj intre

si incheiati apelurile.

«  Expunerea prelungité la sunete puternice poate provoca leziuni permanente
ale auzului. V& recomandm s utilizati niveluri de volum mai scazute.

«  Anuse lasa laindemana copillor mici — piesele mici pot prezenta pericol de
sufocare.

«  Nu utilizati casti deteriorate.

BG —PBbKOBOACTBO 3A NOJI3BAHE

Texnuuecky cneundukaumum: Tun Bpbaka; USB-C, Mukpocon: [la (erpage),
Uyscteutentoct: 115 dB, LiesiT: Bsin (npoaykt WG 12254) / Yepen (WG 12255)
MHCTpYKuMY 33 ynoTpe6a: CabpXeTe CRyLIankiTe KbM yCTpoicTso ¢ USB-C

nopr.

Crywankure ca Plug &amp; Play — roTosu 3a HesabasHa ynoTpe6a. Manonssaiite

ByToHuTe Ha kabena, 3a na n .

ByToH 3a p: Mp Ha necHu, npuemase u

npexpaTsiBaHe Ha pasroBopy.

MpeaynpexaeHyn 3a GesonacHocT:

«  TIPOALIXUTENHOTO MaNAraHe Ha CUTIEH 3BYK MOXe Aa A0BEAE AO TPaitHo
penop Aa NO-HUCKY HYIBA Ha

3syKa.

«  [pbxTe M3sbH OBCera Ha Mankw AeLA — MankATe 4acTu morat 4a
npeacTasnsaBaT ONacHOCT OT 3aAaBsHe.

« He wanonasaiire nospeaeHy cnywanku.

UA—IHCTPYKLLIA 3 EKCTITYATALLT

Texwiuni xapakrepuctuku: Tun nigkiovenns: USB-C, Mikpocpor: Tak
(Bﬁynusanw) Uyrnueicts: 115 aB, Konip: Binuii (npoaykr WG 12254) / YopHuit
(WG 12255)

IHCTPyKLiist 3 BUKOPUCTaHHS: TTIAKTIONITE HABYLIHMKA A0 PUCTPOIO 3 IOPTOM
USB-C

HaBywuHutkut NiATpUMYIOTH TexHonoriio Plug &amp; Play — roT08i A0 BUKOPUCTaHHS
sigpasy nicns niaknioueHHs. KHONkv Ha KaGeni CnyxaTh AN KepyBaHHs
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BIATBOEHHAM Ta A3BiHKamMy. KHONKa BIATBOPEHHS/A3BiHKA: NepeMuKaHHs Tpexis,

BiANOBIAL Ha A3BIHKN Ta 3aBEPLIEHHS O3BIHKIB.

MonepemkenHs woao Gesnexu:

«  Tpusane nepebysaHHs Nia BAVBOM ryuHOTO 3BYKY MOXE CPUUMHUTI
cnyxy. KNI

piBeHs ryuHoCTi.

«  Tpumaiite B HEAOCTYNHOMY AN AiTei MicLi — ApIGHI AeTani MOXyTb
CTaKoBMTU HeBeanexy 3aayx.

. He

DK—BRUGERMANUAL

Tekniske specifikationer: Tilslutningstype: USB-C, Mikrofon: Ja (integreret),
Folsomhed: 115 dB, Farve: Hvid (produki WG 12254) / Sort (WG 12255)

g: Tilslut til en enhed med en USB-C-port.
Hovedtelefonerne er Plug &amp; Play — Kiar ti brug med det samme. Brug
knapperne pa kablet tl at styre afspilning og opkald. Afspilnings-/opkaldsknap
Skift spor, besvar og afslut opkald.

Sikkerhedsadvarsler:

«  Langvarig udszttelse for hoj lyd kan forarsage permanent horeskade. Vi
anbefaler at bruge lavere lydniveauer.

. Ophevares utllgangellgl for smé born — sma dele kan udgare en
kvaelningsfa

o Brug ikke beskadlgede hovedtelefoner.

FI—KAYTTOOHJE

Tekniset tiedot: Litantéityyppi: USB-C, Mikrofoni: Kyll3 (integroitu), Herkkyys: 115
dB, Vari: Valkoinen (tuote WG 12254) / Musta (WG 12255)
ytts Liita jossa on USB-C-portti

Kuulokkeet ovat Plug 8amp; Play -valmil, joten ne ovat hetl Kayttovalmi. Kayta
levi toiston ja hallintaan. Toisto-/p

painike: Vaihda kappa\eua vastaa puheluihin ja lopeta puhelut

Turvallisuusvaroitukset:

«  Pitkaaikainen altistuminen kovalle

elle voi aiheuttaa pysyvia

«  Pida pienet lapset poissa kuulokkeiden ulottuvilta — pienet osat voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.
«  Ala kayta vaurioituneita kuulokkeita.

SE — ANVANDARMANUAL

Tekniska specifikationer: Anslutningstyp: USB-C, Mikrofon: Ja (integrerad),
Kanslighet: 115 dB, Farg: Vit (produkt WG 12254) / Svart (WG 12255)
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Anvindningsinstruktioner: Anslut hérlurarna till en enhet med USB-C-port.

Horlurarna &r Plug &amp; Play — redo att anvéndas direkt. Anvand knapparna pé

kabeln for att styra och samtal. L Vaxl

mellan spar, svara och avsluta samtal.

Sakerhetsvarningar:

«  Langvarig exponering for higa ljud kan orsaka permanenta hérselskador. Vi
rekommenderar att du anvander lagre volymnivaer.

«  Forvaras utom réckhall for sma barn — sma delar kan utgéra en
kvavningsrisk.

«  Anvand inte skadade hérlurar.

GR—ElXEIPIAIO XPHXTH

Texvikég mpodiaypagés: Totog civSeang: USB-C, Mikpoguvo: Nai
(evowpatwpévo), Evaiodnoia: 115 dB, Xpuopa: Acuk6 (Mpoiov WG 12254) /
Maupo (WG 12255)
03nyieg xpong: ZUVBECTE Ta AKOUGTIKA OE pid GUTKEU HE BUpa USB-C.
Ta akouoTiKé eival Plug &amp; Play — éToipa yia duean xprion. Xpnoipomrorote
TA KOUWTTIG OTO KAAWSIO yidt va EAEYXETE TV Gvamapaywy ka Tig KAOEiG. Koupri
avamapaywyrigkAong: ANGETE KOYATIC, ATTQVTAOTE Kal TEPUATIOTE KAMGEIC.
npousonomas.; acgaheiag:
H Tapaerapévn ékBEa aE BuvaTous AXOUg HTTopei va TIpokaAédEr povipn
BAGBN OTNV aKOf. ZUVIGTOUHE TN XPAOT XAHNAGTEPWY ETITESWY évaang.
« KpaToTe Ta jaKpic GIT6 PIKpa TSI — Ta PIKpG EEAPTAUGTG EVBEXETal Val
TIPOKAAEGOUY TIVIVLIO.
« MV XPNOIHOTIOIEITE GKOUGTIKG: TIOU EXOUY UTIOGTEl Npid:

LT—NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Techninés specifikacijos: Jungties tipas: USB-C, Mikrofonas: Taip (integruotas),
Jautrumas: 115 dB, Spalva: Balta (produktas WG 12254) / Juoda (WG 12255)
Naudojimo instrukcija: Prijunkite ausines prie jrenginio su USB-C prievadu
Ausinés yra ,Plug &amp; Play" tipo ~ jas galima naudoti i$ karto. Naudokite
kabelio mygtukus, kad atkarima ir Atkarimo /
mygtukas: perjunkite takelius, atsakykite | skambugius ir baigite pokalbius
Saugos ispejimai:
ligalaikis buvimas $alia garsiy garsy gali sukelti negriztama klausos
pazeidima. Rekomenduojame naudoti mazesnj garsuma,
«  Laikykite mazy vaiky nepasiekiamoje vietoje — mazos dalys gali kelti pavojy
uzspringti.
« Nenaudokite pazeisty ausiniy




Lv-Lul ETOéANAS ROKASGRAMATA

Tehniskie juma tips: USB-C, Mil : Ja (integréts), Jatiba:

115 dB, Krasa: Balta (produkts WG 12254) / Melna (WG 12255)

Lietosanas instrukcijas: Austinas pieslédziet iericei ar USB-C portu.

Austinas ir Plug &amp; Play — tas ir gatavas lietoSanai uzreiz. Izmantojiet pogas

uz kabela, lai vaditu . poga:

Parslédziet dziesmas, atbildiet uz zvaniem un beidziet tos.

Drogibas bridinajumi:

o ligstosa skalas skanas iedarbiba var izraisit neatgriezenisku dzirdes
bojajumu. leteicams izmantot zemaku skalumu

«  Glabajiet bérniem nepieejama vieta — sikas detalas var radit nosmaksanas
draudus.

«  Nelietojiet bojatas austinas.

EE — KASUTAJAKASITLUS

Tehnilised andmed: Uhendustiiip: USB-C, mikrofon: jah (integreeritud),
tundiikkus: 115 dB, Varv: valge (toode WG 12254) / must (WG 12255)

Uhendage kérvaklapid USB-C-portiga
Korvaklapid on Plug &amp; Play-tiiiipi - kohe kasutusvalmis. Kasutage kaabli
nuppe, et juhtida taasesitust ja konesid. Taasesitus-/kane nupp: vahetage lugusid,
vastake konedele ja I5petage koned.
Ohutushoiatused:
. jaline valju hel ine vGib pohj pissiva

kasutada

«  Hoidke véikeste laste kieulatusest eemal — véikesed osad vivad pohjustada
Iambumisohtu.

«  Arge kasutage kahjustatud korvakiappe.

TR —KULLANIM KILAVUZU

Teknik Ozellikler: Baglant tiirii: USB-C, Mikrofon: Evet (entegre), Hassasiyet:

115 dB, Renk: Beyaz (Uriin WG 12254) / Siyah (WG 12255)

Kullanim Talimatlari: Kulakiiklar USB-C baglanti noktasina sahip bir cihaza
aglayin.

Kulakliklar Plug &amp; Play 6zelligine sahiptir — hemen kullanima hazirdr.

Kablodaki digmeleri kullanarak calma ve aramalari kontrol edin. Galma/Arama

diigmesi: Parcalari degistirin, aramalar cevaplayin ve sonlandirin.

Giivenlik Uyarilari:

«  Yiiksek sese uzun sire maruz kalmak kalici isitme hasarina neden olabilir.

Daha diisik ses seviyeleri kullanmanizi Sneririz.



«  Kiigiik gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin — kilgiik pargalar bogulma
tehlikesi olusturabilir.
«  Hasarli kulakiiklari kullanmayin.

disposed of in household (mixed) waste but should be disposed of as e-
waste. Dispose of waste at the end of the product's life in accordance
with applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ -
Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do
domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likviduite
odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podie platnych zakonnych
ustanoveni. Prosim Seffete Zivotni prostredi. SK - Recyklacia: Elekironické a
elektrické produkty nesmi byt ¢ do odpadu,
ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci
Zivotnosti vyrobku v stlade s plalnyml zakonmi. Prosim, chrafite Zivotné
prostredie. PL - ing: Produkty i elektryczne nie moga by¢
do odpadéw lecz nalezy je oddawac do
elektroodpaddw. Utylizuj odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu
2godnie z obowiazujacymi prZeplSaml Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE -
Produkte dilrfen nicht im Hausmill
(Restmiill entsorg(werden " conder miisson dem Elekizoschrott zugefithrt
werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der Produktiebensdauer gemat den
geltenden geseizhchen Bestimmungen ama schonen Sie die Umwelt. FR -

Les produits ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers (ordures menageres), mais doivent étre déposés dans
les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de
vie du produit conformément & la Iégislation en vigueur. Merci de protéger
Tenvironnement. IT - Riciclaggio: | prodot elettronici ed elettrici non devono
essere smaltti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei
rifiuti elettronici. Smaltire | rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelik (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer
afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos
electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electronicos. Elimine los residuos al final de la vida dtil del producto de acuerdo
con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem:
Os produtos eletronicos e elétricos nao devem ser descartados no lixo doméstico
(misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida ti
do produto de acordo com a legislagao aplicavel Por favor, proteja o meio
ambiente. HU - Az nem
szabad a héztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem a2 cloktronkai

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
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hulladékgyjtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartaménak végén a
hatalyos kell & Kérjiik, 6vjaa

. HR - Reciklaza: ¢tk i elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
u kuéni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade
zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim
propisima. Molimo Euvajte okolis. SI - Reciklaza: Elektronski in elektriénih
izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je
treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varuijte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢
se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte Zivotnu
sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la
qunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate fa punctele de colectare pentru
deseuri electronice. Eliminafi deseurile la sfarsitul duratei de viat a produsului
conform reglementarilor legale aplicabile. V& rugam s& protejati mediul. BG -

OHHUTE M NPOAYKTH He TpsiGea Aa ce
VGXBLPNAT B GATOBMTE (CMECEHMTE) omanLUM, @ 8 G0 npeqzaer aTo
otnagbk. W Kkpasi Ha

CPOK Ha NPOAYKTa CbIMIACHO AEVICTBALLUTE 3AKOHOBM Pa3NopeatH. Mons,
onassaiite okonwara cpena. UA - Mepepo6ka: ENeKTpoHHi Ta enexTpuii B1podi
He MOXHa BUKMAATH B NOBYTOBI (3Miluati) BAX0AW, ix NOTPIGHO 3aBaTy Ak
€NeKTPOHHI BIAXOAW. YTUNIayiTe BIAXOAW NICNA 3aKIHUEHHS TEPMiHY CRYXEH
BYPOGY 3MIAHO 3 UWHHWM 3aKOHORABCTBOM. ByYAb nacka, Gepexite Aoskinns. DK -
Genbrug: Elekironiske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald.
levetids opher i med geeldende
lovgivning. Venligst vaern om miljoet. Fl - Kierratys: E\ektroms\a ja séhkoisia
tuoiteita ei saa hévitiaa talousjétieen (sekajatteen) mukana,
sahko- ja Havia) jétteet tuotteen
kayttsian lopussa voimassa olevan lainséadannsn mukaisesti. Ole hyva ja suojele
ympéristsa. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte
sléngas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera
avfallet vid produktens livsléngds slut enligt géllande lagstiftning. Var vénlig och
skydda miljén. GR - AvakUKAWwG™: Ta NAEKTPOVIKG Kal NAEKTPIKG TIPOIOVT Bev
TIPETTEI VO ATIOPPITITOVTQI OTA OIKIGKG (MIKTG) GTTOPPIHATA, GAG v TIapaBiBovTal
w6 NAEKTPOVIKG aT6BANTA. ATTOPPIYTE Ta aTI6BANTA 0TO TEAOG TG BIGPKEIaS Jwitg
id Tipcioviog ouuq)wva e TNV 10XGouoa vopoBeaia. MapakahoUpe TpoaTaTelaTE
ir elektriniai gaminiai negali bati
fsmetami i bumnes (misrias) atliekas, juos reikia pristatyt kaip elekironines
atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojaniy
teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie
izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka
elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalposanas laika beigam

12



saskana ar speka esosajiem tiesTbu aktiem. Lidzu, saudzéjiet vidi. EE -
ja ei tohi visata olmejaatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonlkajaatmete
kogumispunkti. Havitage jaéitmed toote eluea I5ppedes vastavalt kehtivatele
sigusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Déniisiim: Elektronik ve
elektrikl inler evsel (Karisik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha
edilmelidir. Uriintin kullanim Smriiniin sonunda atiklart yirirlikteki yasal
dizenlomelore uygun sekilde imha edin. Liitfen gevreyi koruyun.

c E EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU
Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com CZ - Tento
vyrobek spliuje veskeré pozadavky smémic EU, kieré se na ngj
vztahuji. EU o shodé: ~mobile.com SK - Tento vyrobok
spifia vsetky poziadavky smemic EU, ktoré sa nari vztahuju. EU vyhlasenie o
zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spefnia wszystkie wymagania
dyrektyw UE, ktdre maja do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fi es

geltenden EU-Ri . EUK bile.com FR
- Ce prodit est conforme a toules \es directives de I'UE qui lui sont applicables.
Dé de bile.com IT - Questo prodotto &

conforme a tutte le d\remve UE appncamn Dichiarazione di conformita UE:
www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-

richtiijnen. EU. inner-mobile.com ES - Este
producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables.
e la UE: inner-mobile.com PT - Este produto

cumpre todas as diretivas da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragao de
conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az
alkalmazandd EU-iranyelvek minden kovetelményének. EU megfelelGségi
nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-
mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo.
1zjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve
zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti:
www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele
directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformliale www.winner-mobile.com
BG - Toau npoaykT omronapn a scin
Ha EC.EC bile.com UA - Lieit
BUPI6 BiANoBinae BCiM BUMOram AupexTvs €C, m uo HBOrO 3aCTOCOBYHOTHCA.
i€C: m DK - Dette produkt
opfylder alle gaeldende EU-direktiver. EU- overensscemmelseserklaenng
www.winner-mobile.com FI - T4mé tuote téyttéa kaikki sita koskevat EU-
EU: inner-

mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsakran
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om dverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AUT6 10 TIpOibY
GUHOPQAVETA JE BAEG TG 10XGOUTES 0nyieg TG EE. AfiAwon OUpPGp@WONG
EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES
direktyvy rei ES atitikties “mobile.com LV - Sis
produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas acij
s innermobile.co m EE - See toode vastab kdigile kohaldatavatele ELi

-mobile.com TR - Bu driin,
kendisi igin gegem tiim AB direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani:
www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our technical support.

fe1) CZ -V pripads jakychkoliv dotazt se obratte na nasi technickou

podporu. SK -V pripade akychkolvek otézok kontaktujte nasu

technicka podporu. PL - W przypadku jakichkolwiek pytat prosimy o kontakt z
naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre
support technique. IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En
caso de cualquier duda, pongase en contacto con nuestro soporte técnico. PT -
Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés
esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite
se naso] tehnitkoj podréci. S1 - V primeru kakrénihkoli vprasanj se obmite na naso
tehniéno podporo. RS - U slutaju bilo kakvi pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podréci. RO - Pentru orice intrebari, v rugam sa contactati suportul nostru tehnic.
BG - Myt BbAPOCH Ce 0BbPHETE KbM HaLaTa TexHuecka noaapbxka. UA - Y
pasi GyAb-sIKIX 3aNUTaHb 3BEPTAVTECS AO HALWOT TexHiuHOT NiATPUMKW. DK - Hvis
du har spargsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. Fl - Mikali sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytts tekniseen Iukeemme SE - Vid ragor, véiigen kontakta
var tekniska support. GR - Ma mopia 0
e TV TexVIKH pag umrooTApIEN. LT - Kilus klauswmams kreipkités | musu technme
pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar misu tehnisko atbalstu.
EE - Kiisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir
sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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